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Al-A'raf 7:85–89

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
Translation — Saheeh International. Words in brackets are the translators'.

7:85

 ۖ بِّكُمْ   مِّن رَّ ةٌۭ  نَ يِّ بَ تْكُم  ءَ قَدْ جَآ   ۖ هۥُ رُ يْ غَ لَٰهٍ    مِّنْ إِ مَا لَكُم  هَ   لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَٰقَوْمِ ٱعْ  قَالَ  بًۭاۗ   يْ عَ  هُمْ شُ خَا يَنَ أَ  لَىٰ مَدْ  وَإِ
ذَٰلِكُمْ هَاۚ   لَٰحِ   صْ بَعْدَ إِ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  تُفْسِدُو لَا  هُمْ وَ ءَ يَآ  شْ اسَ أَ نَّ ا۟ ٱل خَسُو  تَبْ لَا  زَانَ وَ مِي لْ يْلَ وَٱ لْكَ ا۟ ٱ فُو وْ فَأَ

نِينَ ؤْمِ تُم مُّ ن ن كُ كُمْ إِ رٌۭ لَّ يْ خَ
And to [the people of] Madyan [We sent] their brother Shu'ayb. He said, "O my people, worship Allah; you have
no deity other than Him. There has come to you clear evidence from your Lord. So fulfill the measure and weight
and do not deprive people of their due and cause not corruption upon the earth after its reformation. That is
better for you, if you should be believers.

7:86

ا۟  رُوٓ كُ وَجًۭاۚ  وَٱذْ هَا عِ غُونَ بْ تَ بِهۦِ وَ ءَامَنَ  هِ مَنْ   لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ تَصُ تُوعِدُونَ وَ رَٰطٍۢ  لِّ صِ بِكُ ا۟  عُدُو تَقْ لَا  وَ
مُفْسِدِينَ لْ ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يْفَ كَانَ   ا۟ كَ رُو رَكُمْۖ  وَٱنظُ  ثَّ فَكَ لًۭا   لِي قَ مْ  تُ ن ذْ كُ إِ

And do not sit on every path, threatening and averting from the way of Allah those who believe in Him, seeking
to make it [seem] deviant. And remember when you were few and He increased you. And see how was the end
of the corrupters.

7:87

نَاۚ  نَ يْ بَ هُ   لَّ حْكُمَ ٱل  ىٰ يَ تَّ ا۟ حَ رُو بِ  فَٱصْ ا۟  نُو يُؤْمِ مْ  لَّ ةٌۭ  ئِفَ آ بِهۦِ وَطَ لْتُ  رْسِ لَّذِىٓ أُ بِٱ ا۟  نُو مَ ءَا مِّنكُمْ  ةٌۭ  ئِفَ آ ن كَانَ طَ وَإِ
مِينَ حَٰكِ   رُ ٱلْ يْ وَ خَ هُ وَ

And if there should be a group among you who has believed in that with which I have been sent and a group
that has not believed, then be patient until Allah judges between us. And He is the best of judges."
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7:88

وْ نَآ أَ تِ يَ رْ قَ عَكَ مِن  ا۟ مَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  يْبُ وَٱ عَ يَٰشُ  كَ  نَّ رِجَ نُخْ لَ قَوْمِهۦِ  ا۟ مِن  رُو بَ  تَكْ  لَّذِينَ ٱسْ لَأُ ٱ مَ لْ قَالَ ٱ  ۞
كَٰرِهِينَ  نَّا  كُ لَوْ  وَ قَالَ أَ نَاۚ   تِ  لَّ فِى مِ عُودُنَّ  تَ لَ

Said the eminent ones who were arrogant among his people, "We will surely evict you, O Shu'ayb, and those who
have believed with you from our city, or you must return to our religion." He said, "Even if we were unwilling?"

7:89

آ لَّ هَآ إِ فِي عُودَ   نَّ ن  نَآ أَ لَ يَكُونُ  مَا  هَاۚ  وَ هُ مِنْ  لَّ نَا ٱل ىٰ  جَّ  ذْ نَ بَعْدَ إِ تِكُم   لَّ فِى مِ نَا   عُدْ نْ  بًا إِ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ نَا  يْ رَ تَ فْ قَدِ ٱ
قِّ حَ  بِٱلْ نَا  قَوْمِ يْنَ  بَ  نَا وَ نَ يْ بَ تَحْ  فْ نَا ٱ  بَّ رَ نَاۚ   لْ  وَكَّ تَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ مًاۚ   لْ ءٍ عِ شَىْ نَا كُلَّ   بُّ رَ نَاۚ  وَسِعَ   بُّ رَ هُ   لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  أَ

تِحِينَ فَٰ لْ رُ ٱ يْ نتَ خَ وَأَ
We would have invented against Allah a lie if we returned to your religion after Allah had saved us from it. And it
is not for us to return to it except that Allah, our Lord, should will. Our Lord has encompassed all things in
knowledge. Upon Allah we have relied. Our Lord, decide between us and our people in truth, and You are the
best of those who give decision."

Al-A'raf 7:90–102

7:90

خَٰسِرُونَ   ذًۭا لَّ كُمْ إِ نَّ  بًا إِ يْ عَ  مْ شُ تُ بَعْ  تَّ ئِنِ ٱ لَ قَوْمِهۦِ  ا۟ مِن  رُو فَ لَّذِينَ كَ لَأُ ٱ مَ لْ قَالَ ٱ وَ
Said the eminent ones who disbelieved among his people, "If you should follow Shu'ayb, indeed, you would then
be losers."

7:91

ثِمِينَ جَٰ فِى دَارِهِمْ  ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ ةُ  فَ جْ رَّ هُمُ ٱل  خَذَتْ فَأَ
So the earthquake seized them, and they became within their home [corpses] fallen prone.

7:92

ينَ خَٰسِرِ   هُمُ ٱلْ ا۟  نُو بًۭا كَا يْ عَ  ا۟ شُ بُو  لَّذِينَ كَذَّ هَاۚ  ٱ فِي ا۟  نَوْ يَغْ مْ  لَّ ن  بًۭا كَأَ يْ عَ  ا۟ شُ بُو  لَّذِينَ كَذَّ ٱ
Those who denied Shu'ayb - it was as though they had never resided there. Those who denied Shu'ayb - it was
they who were the losers.



7:93

ينَ فِرِ كَٰ مٍۢ  قَوْ لَىٰ  عَ سَىٰ  ءَا يْفَ  فَكَ   ۖ تُ لَكُمْ حْ نَصَ بِّى وَ رَ لَٰتِ   سَٰ تُكُمْ رِ لَغْ بْ  لَقَدْ أَ يَٰقَوْمِ   قَالَ  هُمْ وَ لَّىٰ عَنْ وَ تَ فَ
And he turned away from them and said, "O my people, I had certainly conveyed to you the messages of my
Lord and advised you, so how could I grieve for a disbelieving people?"

7:94

عُونَ رَّ يَضَّ هُمْ   لَّ عَ لَ آءِ  رَّ آءِ وَٱلضَّ سَ بَأْ لْ بِٱ لَهَا  هْ نَآ أَ  خَذْ آ أَ لَّ بِىٍّ إِ نَّ مِّن  يَةٍۢ   رْ قَ فِى  نَا  لْ  رْسَ وَمَآ أَ
And We sent to no city a prophet [who was denied] except that We seized its people with poverty and hardship
that they might humble themselves [to Allah].

7:95

ةًۭ تَ بَغْ هُم  نَٰ  خَذْ فَأَ ءُ  آ رَّ سَّ ءُ وَٱل آ رَّ نَا ٱلضَّ ءَ بَآ ءَا قَدْ مَسَّ  ا۟  لُو قَا  ا۟ وَّ ىٰ عَفَو تَّ ةَ حَ نَ حَسَ  ئَةِ ٱلْ يِّ  نَا مَكَانَ ٱلسَّ لْ  بَدَّ مَّ  ثُ
رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  وَ

Then We exchanged in place of the bad [condition], good, until they increased [and prospered] and said, "Our
fathers [also] were touched with hardship and ease." So We seized them suddenly while they did not perceive.

7:96

ا۟ بُو  لَٰكِن كَذَّ  رْضِ وَ مَآءِ وَٱلْأَ مِّنَ ٱلسَّ كَٰتٍۢ  رَ بَ هِم  لَيْ عَ نَا   تَحْ لَفَ ا۟  قَوْ تَّ ا۟ وَٱ نُو مَ ءَا رَىٰٓ  لْقُ هْلَ ٱ نَّ أَ لَوْ أَ وَ
بُونَ  سِ يَكْ ا۟  نُو مَا كَا بِ هُم  نَٰ  خَذْ فَأَ

And if only the people of the cities had believed and feared Allah, We would have opened upon them blessings
from the heaven and the earth; but they denied [the messengers], so We seized them for what they were
earning.

7:97

مُونَ ئِ نَآ هُمْ  تًۭا وَ يَٰ  بَ نَا   سُ بَأْ هُم  يَ تِ  يَأْ ن  رَىٰٓ أَ لْقُ هْلُ ٱ مِنَ أَ فَأَ  أَ
Then, did the people of the cities feel secure from Our punishment coming to them at night while they were
asleep?

7:98

بُونَ عَ لْ يَ هُمْ  حًۭى وَ  نَا ضُ  سُ بَأْ هُم  يَ تِ  يَأْ ن  رَىٰٓ أَ لْقُ هْلُ ٱ مِنَ أَ وَأَ أَ
Or did the people of the cities feel secure from Our punishment coming to them in the morning while they were
at play?



7:99

خَٰسِرُونَ   لْقَوْمُ ٱلْ ا ٱ لَّ هِ إِ  لَّ رَ ٱل مَنُ مَكْ يَأْ لَا  فَ هِۚ    لَّ رَ ٱل ا۟ مَكْ نُو مِ فَأَ  أَ
Then did they feel secure from the plan of Allah? But no one feels secure from the plan of Allah except the
losing people.

7:100

هُمْ فَ هِمْ  بِ لُو قُ لَىٰ  عَ بَعُ   نَطْ ۚ  وَ هِمْ نُوبِ بِذُ هُم  نَٰ  بْ  صَ ءُ أَ نَشَآ لَّوْ  ن  لِهَآ أَ هْ بَعْدِ أَ رْضَ مِنۢ  ثُونَ ٱلْأَ رِ يَ ذِينَ  لَّ لِ هْدِ  لَمْ يَ وَ أَ
عُونَ يَسْمَ لَا 

Has it not become clear to those who inherited the earth after its [previous] people that if We willed, We could
afflict them for their sins? But We seal over their hearts so they do not hear.

7:101

ا۟ مِن بُو  مَا كَذَّ بِ ا۟  نُو يُؤْمِ لِ ا۟  نُو مَا كَا فَ نَٰتِ   يِّ بَ لْ بِٱ لُهُم   هُمْ رُسُ  ءَتْ لَقَدْ جَآ هَاۚ  وَ بَآئِ نۢ يْكَ مِنْ أَ لَ عَ نَقُصُّ  رَىٰ  لْقُ لْكَ ٱ تِ
ينَ فِرِ كَٰ لُوبِ ٱلْ قُ لَىٰ  عَ هُ   لَّ بَعُ ٱل  يَطْ لِكَ  ذَٰ  بْلُۚ  كَ قَ

Those cities - We relate to you, [O Muhammad], some of their news. And certainly did their messengers come to
them with clear proofs, but they were not to believe in that which they had denied before. Thus does Allah seal
over the hearts of the disbelievers.

7:102

قِينَ  فَٰسِ لَ هُمْ  رَ ثَ  كْ نَآ أَ  ن وَجَدْ ۖ  وَإِ مِّنْ عَهْدٍۢ ثَرِهِم   كْ لِأَ نَا   وَمَا وَجَدْ
And We did not find for most of them any covenant; but indeed, We found most of them defiantly disobedient.



Three questions

You may pass or use a general example; sharing something personal is optional.

Q1 · 7:85

“So fulfill the measure and weight and do not deprive people of their due” (tabkhasū ). Al-Qurtubi reads it widely:

running down someone’s goods, talking a seller out of them, cheating on the value, tricks in measuring. Where is

it easiest to give a little less than full measure, in work, in time or in a price, and what helps us give it in full?

Q2 · 7:95

“Our fathers [also] were touched with hardship and ease.” Ibn Kathir: they saw only a cycle, and did not see that

Allah was testing them in both. When a good stretch or a hard one comes, what makes it easy to say “that’s just

life”, and what helps us remember it is from Allah?

Q3 · 7:90–92

“If you should follow Shu'ayb, indeed, you would then be losers.” Then: “Those who denied Shu'ayb - it was they

who were the losers” (khā sirū n). When has doing the right thing felt like a loss to you, and how do you count it

now?

Five words: ۟ا خَسُو  تَبْ  tabkhasū  do not cut short (7:85) · ْتَح فْ ا۟ · iftaḥ decide (7:89) ٱ · ʿafaw they grew many (7:95) عَفَو

رَكَـٰتٍۢ بَ  barakā tin blessings (7:96) · ۟ا نُو مِ فَأَ  afa-aminū أَ  did they feel secure (7:99)

One thing to carry: One place I may be giving less than full is ……… One good thing I will thank Allah for,

and not call luck, is ………

Room to write.
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